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BUKJIa/1a4y

JKutoMupcbkuil gepxkaBHUN
yHiBepcUuTeT iMmeHi [Bana

O®panka

THOOPMAIIMHA CTPYKTYPA IMEHHOI ®PA3H Y
JTABHBOAHIJIIMCHKINA MOBI

Cepen 4HMCIEeHHUX JOCHIIKEHb Y IApUHI MOBO3HABYOI HAYKU aKTyaJlbHUMU
Ta HEPO3B’S3aHUMH 3aJHUINAIOTHCS THUTAHHA NP0 OYIOBY pEYCHHA Ta MOro
CKJIaJ0BUX, 30kpema imMeHHO1 ¢paszu. CTpykTypHi 0COOMMBOCTI, (GyHKIII Ta
iH(popMaIliiiHe HaBaHTaXEHHS IMEHHOI ()pa3d B ICTOPIl AHINIINCBKOI MOBHU €
MaJIoIOCIIIIPKEHNM, a BIJITaK MOTpeOye HOBOT'O BUCBITICHHS.

JlaBHbOAHTIIIIChKA MOBa OMHCYETHCA K MOBa 3 TaK 3BaHUM ''TIPaBUIIOM
y3romkeHns" (rule of concord), o3nagaroum, moO yci KOHCTUTYEHTH PEUCHHSI
MOBHMHHI y3rO/DKyBaTHCh Y PO, YKCIl Ta BiagMiHKy. Hanpukan, y se leoma — the
light, o3Hauenunii apTuxiie Se i iMmeHHuK leoma y3romkeni y poai Ta ymcmi. Lleit
puKIaa BimoOpaxae AeTepMiHaHTHY iMeHHY (pa3y (DP), ssiky MoxHa po3TIIIHYTH

y teopii X-mrpux (puc. 1) (3a H. Xomcekum) Ta y HOBI iHTEeprpeTarii (puc. 2)

(3a C. EGHi):
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JeTepMiHaHTHOI JIeTepMiHaHTHOI IMEHHOT
imerHo1 (ppa3m 3a H. XomcpruM ¢pasu 3a C. E6ni

3rigno Puc. 1 BepmuHoto mpoekirii € imenHa ¢pasza NP, natomicts C. EOHI
(Puc. 2) BBaxkae, mo BepmnHOw iMeHHOI ¢dpasu € DP [1]. H. Xomcekuii He

3arnmu0oBaBcs y npoOjemMy BHYTPIIIHBOT apXiTEKTypHu IMEHHOI (pas3u, a BiATak



moro 3amoBoibHHIA rinote3a C. EOHI 1 y mpoekuiro DP BiH nomaB apTukii,
BKa3iBHI 1 IPUCBINHI 3alIMEHHUKH, TIOCECHBHI TpymH 3 's [2].

[InsxoM BUOIpKH MU oOpaiu JEKIJIbKa MPUKJIAIiB JeTEPMIHAHTHOI IMEHHO1
dpazu. Po3rmsHemMo Kigbka MPUKIAAIB 3 METOIO BHUCBITJICHHS i1 iH(OpMAaIitHOTO
HABAHTAXKEHHA 1 CTpYKTypu. Hanmpukmnan:

Q) wes — min  feder folcum  gecyped — (1V, Beowulf)
my father was  known to the folk

VY peuenHi (1) HasgBHa neTepMiHaHTHA IMEHHA (hpasza min feeder, sika 3TiTHO
KOHTEKCTY, €KCIUIIKye HOBY 1HGoOpMaliio s ciyxada (PoKyc), OCKUIbKH HaM
HEBI1JIOMO MpO SIKOro OaThka e moBa. [li3HilIe y TEKCTI HAroJIONUIy€eThCS, 110 1€
OyB Oatbko beoBynbda Ha iM’s ErreoBa, mo mapkye BioMy 1H(POpMALIIO IS
IucKypey (Tomik). TakuM 4MHOM, BXXKMBaHHSI MPUCBIMHOTO 3aliMEHHUKA POOUTH
cupuiiMaHHs 1HGOpMAIll BaXXYUM 1 CIyXad MOKE JIMIIE 3/I0raJyBaTUCS PO IO
fij1e MOBa, 110 OJTHOYACHO CTBOPIOE TPYAHOII Y MIPaBUJIbHIN 1IHTEpIpeTallii pakTiB.
(2) Se cyning het hie feohtan ongean Peohtas (449, Anglo-Saxon Chronicle)

The king commanded them to fight against Picts

Peuenns (2) umocTpye OeTepMiHAHTHY IMEHHY (pa3zy y MepIIONO3HuLi.
O3HaueHuW apTUKIL SE MapKye BioMmy iH(opmaliio ais ciayxada Ta JTUCKYpPCY
(TOIIK), OCKUTBKH Yy TIOTIEPETHHOMY PEYEHHI MOBa HIiia mpo Kopois BoprirepHa.
[IpuCyTHICTH O3HAYEHOTO APTUKIIS MOJIETIIyE COPUIUHATTS 1HQOpMaLi ciryXaueMm,
TOMY IO BIH 3aJy4eHUW y JOTiYyHUN mepelir mojaii. Jpyra dactuHa peueHHs
EKCIUTIKYE HOBY 1H(OpMAaITio sl AUCKYPCY Ta ciiyxada (hoKyc), OCKUIbKU CilyXad
BIIepIIIe 3ycTpivae cuTyauito 3 [likramu, npo SKUX paHille He 3rayBanoch.

OTxe, MpoaHai3yBaBIIN MPUKIAIU 3 O3HAYCHUM apTHKJIEM Ta TMPUCBIHHUM
3aiiMEHHUKOM B IMEHHIN (pa3i, MU IIMIIUIM BUCHOBKY, 110 HE3BA)KAKOUYM HA T€, 110
CTPYKTYPHO iX JepuBaIliiHI MOJEII OJHAKOBI, OJJHAK BOHU PEMPE3CHTYIOTh Pi3HY
1H(DOopMarrito.
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